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Nr. 1 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 1 DE M. VANDENBERGHE

Art. 2 Art. 2

De voorgestelde aanvulling van artikel 186bis ver-
vangen als volgt :

Remplacer l’ajout à l’article 186bis, proposé à cet
article par ce qui suit :

«De termijnen van de procedures bedoeld in de
artikelen 259ter, § 2, eerste lid, 259ter, § 3, vierde lid,
259ter, § 4, eerste, tweede en achtste lid en 259sexies,
§ 1, 3o, vijfde lid worden geschorst van 15 juli tot
15 augustus.»

«Les délais des procédures visés aux articles 259ter,
§ 2, alinéa 1er, 259ter, § 3, alinéa 4, 259ter, § 4,
alinéas 1er, 2 et 8, et 259sexies, § 1er, 3o, alinéa 5 sont
suspendus du 15 juillet au 15 aouˆt.»

Verantwoording Justification

De libellering van de voorgestelde bepaling is zeer ruim, omdat
zij alle termijnen van procedures met het oog op een benoeming of
aanwijzing omvat.

Le libellé de la disposition proposée est très large, parce qu’il
comprend tous les délais des procédures en vue d’une nomination
ou d’une désignation.

Het is wenselijk het voorstel te herschrijven opdat het toepas-
singsgebied van de schorsing kan worden beperkt : enkel de ad-
viestermijnen voor de betrokken instanties worden geschorst
(hetgeen ook beter tegemoetkomt aan de doelstelling van de
indienster van het voorstel).

Il est souhaitable de récrire la proposition pour que le champ
d’application de la suspension puisse eˆtre limité : seuls les délais
pour les instances concernées sont suspendus (ce qui répond égale-
ment mieux à l’objectif de l’auteur de la proposition).

Met name geldt de schorsing dan enkel voor : La suspension ne s’applique alors seulement :

i. de adviestermijn voor korpschefs en de balievertegenwoordi-
ger (artikel 259ter, § 2, eerste lid)

i. qu’au délai d’avis pour les chefs de corps et le représentant du
barreau (article 259ter, § 2, alinéa 1er)
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ii. de adviestermijn voor de algemene vergadering van de hoven
van beroep (artikel 259ter, § 3, vierde lid)

ii. qu’au délai d’avis pour l’assemblée générale des cours et
tribunaux (article 259ter, § 3, alinéa 4)

iii. de termijn waarbinnen de minister aan de Hoge Raad het
benoemingsdossier moet overmaken (namelijk 100 dagen na
publicatie in het Belgisch Staatsblad (artikel 259ter, § 4, eerste en
tweede lid)

iii. qu’au délai dans lequel le ministre doit soumettre le dossier
de nomination au Conseil supérieur (à savoir 100 jours à compter
de la publication au Moniteur belge (article 259ter, § 4, alinéas 1er

et 2)

iv. de termijn waarbinnen de Hoge Raad de voordracht dient
mede te delen aan de minister (namelijk 100 dagen na ontvangst
verzoek (artikel 259ter, § 4, achtste lid)

iv. qu’au délai dans lequel le Conseil supérieur doit communi-
quer la présentation au ministre (à savoir 40 jours après réception
de la demande (article 259ter, § 4, alinéa 8)

v. de termijn waarbinnen het College van procureurs-generaal
advies dient te verlenen aan de minister met betrekking tot de bij-
standsmagistraten en de federale magistraten (artikel 259sexies,
§ 1, 3o, vijfde lid).

v. qu’au délai dans lequel le Collège des procureurs généraux
doit rendre au ministre l’avis concernant les magistrats
d’assistance et les magistrats fédéraux (article 259sexies, § 1er, 3o,
alinéa 5).

Nr. 2 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 2 DE M. VANDENBERGHE
(Subsidiair op amendement nr. 1) (Amendement subsidiaire à l’amendement no 1)

Art. 2 Art. 2

De voorgestelde aanvulling van artikel 186bis ver-
vangen als volgt :

Remplacer l’ajout à l’article 186bis, proposé à cet
article, par ce qui suit :

«De termijnen van de procedures bedoeld in de
artikelen 259ter, § 2, eerste lid, 259ter, § 3, vierde lid,
259ter, § 4, eerste, tweede en achtste lid, 259ter, § 5,
eerste lid, en 259sexies, § 1, 3o, vijfde lid worden
geschorst van 15 juli tot 15 augustus.»

«Les délais des procédures visés aux articles 259ter,
§ 2, alinéa 1er, 259ter, § 3, alinéa 4, 259ter, § 4,
alinéas 1er, 2 et 8, 259ter, § 5, alinéa 1er, et 259sexies, §
1er, 3o, alinéa 5, sont suspendus du 15 juillet au
15 août.»

Verantwoording Justification

Dit amendement is subsidiair aan amendement nr. 1, en neemt
de bepaling van dit amendement over, met dit verschil dat ook de
termijn waarover de Koning beschikt om na ontvangst van de
voordrachten een beslissing te nemen (artikel 259ter, § 5, eerste
lid) wordt geschorst van 15 juli tot 15 augustus.

Le présent amendement est un amendement subsidiaire à
l’amendement no 1 et il reproduit la disposition de cet amende-
ment, à la différence près que le délai dont le Roi dispose pour
prendre une décision après réception des représentations (arti-
cle 259ter, § 5, alinéa 1er) est, lui aussi, suspendu du 15 juillet au
15 août.

Nr. 3 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 3 DE M. VANDENBERGHE

Art. 2bis (nieuw) Art. 2bis (nouveau)

Een artikel 2bis (nieuw) invoegen, luidend als
volgt :

Insérer un article 2bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Artikel 2bis. — In artikel 259ter, § 2 van het
Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij de wet van
22 december 1998, wordt het derde lid aangevuld met
volgende bepaling:

«Article 2bis. — A`  l’article 259ter, § 2, du Code
judiciaire, inséré par la loi du 22 décembre 1998,
l’alinéa 3 est complété par la disposition suivante:

«Deze termijn wordt geschorst van 15 juli tot
15 augustus indien de termijn bedoeld in het eerste lid
een einde neemt in deze zelfde periode.»

«Ce délai est suspendu du 15 juillet au 15 aouˆt si le
délai visé à l’alinéa 1er prend fin durant cette meˆme
période.»

Verantwoording Justification

Dit amendement is samenhangend met amendement nr. 1 (en
subsidiair amendement nr. 2).

Le présent amendement s’inscrit dans le prolongement de
l’amendement no 1 (et de l’amendement subsidiaire no 2).

Het derde lid van artikel 259ter, § 2, voorziet dat, wanneer een
of meerdere adviezen niet tijdig zijn uitgebracht, de kandidaten
binnen 90 dagen na de publicatie van de vacature in het Belgisch
Staatsblad hun opmerkingen aan de minister van Justitie kunnen
overmaken.

L’alinéa 3 de l’article 259ter, § 2, prévoit qu’en l’absence d’un
ou plusieurs avis dans le délai prescrit, les candidats peuvent
transmettre leurs observations au ministre de la Justice dans un
délai de 90 jours à dater de la publication au Moniteur belge de la
vacance d’emploi.



2-780/2 -2000/2001( 3 )

Indien de adviestermijn van 30 dagen (zoals bepaald in het
eerste lid van § 2) verloopt op 14 juli, stelt zich op dit vlak geen
enkel probleem, en kan deze termijn gehaald worden door de
kandidaten. Een schorsing van deze termijn is dan ook niet nood-
zakelijk.

Si le délai d’avis de 30 jours (fixé à l’alinéa 1er de ce § 2) expire le
14 juillet, aucun problème ne se pose à cet égard et ce délai peut
être respecté par les candidats. Une suspension de ce délai n’est
donc pas nécessaire.

Indien de adviestermijn van 30 dagen evenwel afloopt op een
datum tussen 15 juli en 15 augustus (en dus geschorst wordt), kan
het probleem ontstaan dat deze 90 dagen na publicatie reeds verlo-
pen zijn, en de kandidaten deze termijn om opmerkingen in te
dienen bij de minister niet kunnen honoreren (bijvoorbeeld in de
maximale hypothese: 45 dagen voor de minister om na publicatie
advies te vragen; 29 dagen verlopen op 15 juli + 30 dagen schor-
sing = 104 dagen). In dit specifieke geval dient dus bepaald te
worden dat de termijn van 90 dagen dient te worden geschorst.

Si par contre le délai d’avis de 30 jours expire à une date située
entre le 15 juillet et le 15 aouˆt (et est dès lors suspendu), le
problème qui peut survenir est que ces 90 jours à compter de la
publication soient déjà écoulés et que les candidats ne puissent pas
honorer ce délai pour faire parvenir leurs observations au ministre
(par exemple, dans l’hypothèse maximale; 45 jours pour que le
ministre demande un avis après la publication; 29 jours écoulés au
15 juillet + 30 jours de suspension = 104 jours. Dans ce cas spécifi-
que, il faut donc disposer que le délai de 90 jours doit eˆtre
suspendu.

Hugo VANDENBERGHE.

58.856 — E. Guyot, n. v., Brussel


